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¿A dónde vamos?
Distancia en kms desde Frutillar

Puerto Montt
Aeropuerto El Tepual

40 min (45,2 km) Por Panamericana Ruta 5 Sur Ruta con peajes
Ruta con peajes
Ruta con peajes

49 min (50 km) Por Panamericana Ruta 5 Sur, V-590 y R. 226
Puerto Varas 24 min (28,5 km) Por Panamericana Ruta 5 Sur

Ruta con peajesLlanquihue 17 min (20,6 km) Por Panamericana Ruta 5 Sur
Ruta con peajesPurranque 24 min (27,8 km) Por Panamericana Ruta 5 Sur
Ruta con peajesOsorno 47 min (65,4 km) Por Panamericana Ruta 5 Sur

Ruta sin peajesPuerto Octay 20 min (65,4 km) Por U-551-V
Ruta sin peajesEntre Lagos 1h 4 min (79,4 km) Por U-551-V y U-981-T
Ruta sin peajesLas Cascadas 52 min (61,8 km) Por U-551-V y U-55-V
Ruta sin peajesVolcán Osorno 1h 29 min (88,3 km) Por U-551-V, U-55-V y V-555
Ruta con peajesSaltos del Petrohué 1h 14 min (88,5 km) Por Panamericana Ruta 5 Sur y 225
Ruta con peajesCochamó 1h 53 min (121 km) Por Ruta 225 y V-69
Ruta con peajesPaso Cardenal Samoré 2h 4 min (150 km) Por Ruta U- 551-V, U-981-T y  215 

Ruta con peajesBahía Mansa 1 h 56 min (127 km) Por Panamericana Ruta 5 Sur y U-40

Peaje y FerryCastro 3h 38 min (213 km) Por Panamericana Ruta 5 Sur

Puelo
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Tenca
Mimus thenca
Chilean Mockingbird

Chincol

Rufous-collared Sparrow
Zonotrichia capensis

VOLCÁN OSORNO VOLCÁN CALBUCOVOLCÁN CASABLANCA VOLCÁN PUNTIAGUDO CERRO TRONADOR

Gorrión
Passer domesticus

Chercán
Troglodytes musculus
Southern House-wren

House Sparrow

Slender-billed Parakeet

Fire-eyed Diucon

Southern Lapwing

Churrete
Cinclodes patagonicus

Choroy
Enicognathus leptorhynchus

Bandurria
Theristicus melanopis

Queltehue

Golondrina chilena
Tachycineta meyeni

Chirihue
Sicalis luteola

Ruta Pavimentada
Paved road

Ruta de Ripio
Gravel road
Límite internacional
International border

LEYENDA
Ruta Internacional
International route
Ruta acuática
Sailing  route

Aeropuerto
Airport

Picaflor Chico
Sephanoides sephanoides

Green-backed Firecrown Chucao
Scelorchilus rubecola
Chucao Tapaculo

Loica
Sturnella loyca
Long-tailed Meadowlark

Grassland Yellow-Finch

Common Diuca-Finch

Chilean Swallow

Garza chica
Egretta thula

Gaviota Cahuil
Larus maculipennis
Brown-hooded Gull

Vanellus chilensis

Black-faced Ibis

Diuca
Diuca diuca

Diucón
Xolmis pyrope

Snowy Egret

Tiuque
Milvago chimango
Chimango Caracara

Pastel tradicional, de origen alemán. Saborizado con frutos 
locales tales como Frambuesas, frutillas, arándanos, 

manzanas y nueces.

A traditional homemade cake with a German influence.

Fiesta Costumbrista

Son festividades desarrolladas durante el 
verano por distintas localidades donde se 
recogen costumbres culturales y gastronomía 
típica de la zona.

Exquisito pastel o  tarta dulce heredada de la 
colonización alemana, con base de masa dulce y 
diversos  frutos frescos  del bosque y  de temporada 
como:  frambuesa, frutilla, arándano, murta, grosella, 
cerezas, entre otros, lo cual lo convierte en una de las 
estrellas de la repostería tradicional local junto al 
strudel y tortas. 

They are summer festivals developed by different towns 
where they show cultural customs and the typical gastronomy 
of the area.
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Petrohué

Los Bajos

Bahía Mansa

Maicolpué

Destino

Las Gaviotas

This delicious pastry pie inherited from the German 
colonization period has a sweet dough base and a variety 
of fresh local fruits. Fillings such as strawberries, cherries, 
currants and murtas among others make up the main 
body of this traditional recipe. This pastry is a favourite 
among locals along side the well known strudel and 
german cakes.
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Carabineros
Police station

Hospital y Centro de Salud Familiar
Hospital and Primary health care center

+

Compañía de Bomberos
Fire stations

Nº Municipalidad
City Hall

Juegos infantiles
Playground

Estadio Municipal
Municipal stadium

Playa
Beach

Ciclismo
Cycling
Avistamiento de aves y paisaje
Birdwatching and lookout points

Biblioteca Municipal
Public library

Centro Comunitario
Community Center

Punto limpio
Recycling collection point 

Museo Colonial Alemán
German Colonial Museum

Parada de Buses
Bus stop

Centro de Información Turística
Tourist Information

Área apta para camping
Camping area

i

Servicentro
Gas station

Terminal de buses interurbanos
Local bus station

Correos de Chile
Post office

Cementerio
Cemetery

Iglesia Católica
Catholic church

Banco, Cajero automático
Banks / ATM

Acceso inclusivo
Universal access

Baños Públicos
Public toilets

Farmacia
Drugstore

Peaje
Toll

Media Luna
Chilean rodeo

Supermercado
Supermarket

Estación Experimental UCH
Natural reserve

Senderismo
Hiking

Kayak
Kayaking

Pesca
Fishing

Templo Luterano
Lutheran church

CC

CASA KLOCKER
Data Aproximada: <1928

Av. Philippi #283

MUELLE FRUTILLAR
Año: 2008

Av. Philippi s/n

PARROQUIA I. 
CONCEPCIÓN

Data Aproximada: 1939
Av. Philippi #589

TEMPLO LUTERANO
Data Aproximada: 1929-1934
Av. Philippi #1121

PATRIMONIO ARQUITECTÓNICO ZONA TÍPICA

CASA HORNIG
Data Aproximada: ~1909
Av. Philippi #1215

Gruta 
Lourdes

CASA VON
BISCHOFFHAUSEN

Data Aproximada: 1918
Av. Philippi #1285

CASA WINKLER-FUCHSLOCHER
Data Aproximada: 1935

Av. Philippi #1175

TEATRO DEL LAGO
Año: 2010

Av. Philippi #1000

A Y A C A R A

CASA HECHENLEITNER-
KAHLER
Data Aproximada: ~1901
Av. Philippi #883

CASA DOM
Data Aproximada: 1915
Av. Philippi #763

CASA PININNGHOFF-WITTWER
Data Aproximada: 1918-1923

Av. Philippi #663

CASA EDMUNDO WINKLER
Data Aproximada: 1940

Caupolicán #11
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CASA RICHTER
Data Aproximada: 1895
Av. Philippi #451
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Barrio Comercial
Commercial Area

Zona Típica
Heritage Area

Línea Férrea
Railway

Límite urbano
Urban limit

LEYENDA

2

Frutilla
r

Sector 
Urbano

         Fresia
Heritage Buildings

Pump Track

Biblioteca 
Municipal

Frutillar - Los Bajos
12 km.

Frutillar Alto - Frutillar Bajo
4 km.


